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DRUSTVENA POVIJEST ISTRE:

0 KONJUSARIMA,KUHARIIVIA,MAJORDOMIMA,
NADGLEDNICIMA, SLUGAMA I SOBARIMA
U GRADU PULI OD XVII. DO XIX. STOLJE A

Slaven Bertoša
Odsjek za povijest,Filozofski fakultet u Puli

Povijesna vrela koja bi mogla nešto red o konjušarima, kuharima, majordomi-

ma, nadglednicima, slugama i sobarima u pojedinim istarskim gradovima vrlo su
oskudna. Upravozbog togaveliku važnost trebapridati mati nim knjigama grada
Pule koje je autor detaljno analizirao i iz kojih je izvukao dragocjene podatke o toj

gotovo potpuno neprou enoj problematici. Pokazano je kako su pripadnici tog
društvenog sloja u Pull bill mnogobrojni, te su stoga znatno pridonijelidruštve-

nomživotunajznamenitijeg južnoistarskog središta.

I. Uvodne napomene

0 konjušarima,kuharima, majordomima,nadglednicima,slugama i sobarimaupoje-
dinim istarskim gradovima ne znamo gotovo ništa, jer su povijesni izvori o tome vrlo
oskudni. lzvješ a puljskih providura koja su se upu ivala vladi u Veneciju spominju
nedostatak pojedinih zanimanja u gradu, all ne kažu ništa o spomenutom društvenom
sloju.

0konjušarima,kuharima,majordomima,nadglednicima,slugamai sobarimamnogo
doznajemo iz mati nih knjiga gradaPule (ovdjeje obra eno razdoblje od po etka XVII.
do po etka XIX. stolje a). Knjige donose podatke vezane za  etiri trenutka u životu:
vjen anje, krštenje,krizmanje i smrt. Konjušari, kuhari, majordomi, nadglednid, sluge i
sobari  esto se spominju kao osobekojesu u Pullušleubrak ilibile svjedokom njegovog
sklapanja.  esto su bili roditelji krštenog ill krizmanog djeteta iii kumovipri re enim
obredima. Nerijetko su umrliuPuliiunjoj bili pokopani. Stoga su navedene knjige

prepune podataka o njima.'

Radiseo sljede oj arhivskoj gra i: DržavniarhivuPazinu(dalje:DAP), kutija 25., LiberBaptizatorum(dalje:
LB), IX.1.1., IX. 1.2., kutija 26., IX.1.3., IX. 1.4.; Isto, kutija 25., Liber Copulatorum (dalje: LC), IX.1.1., kutija
27., D(.1.6., IX.1.7.; Isto, kutija 28., Liber Mortuorum (dalje:LM), IX.1.9., D(.1.10., kutija 29., D(.1.11., IX.1.12.;

Isto, kutija 28., ElencoCresimati (dal*: EC), IX.1.9., kutija 26., IX.1.3., D(.1.4.
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Mnogi pripadnicispomenutog sloja bili su vezani za više slojeve puljskog društva:

 esto su ih sa sobom dovodilirazni providuri, pretorski kancelari,kapetani,biskupi, ka-

nonici, nobili, ali i lije nid i obrtnici.Me u njima je, tako, bilo Talijana(naj eš e izVenecije

i gradova u mleta koj Terrafermi), a i doma ih ljudi iz Istre (iz okolice Pule ili udaljenijih

mjesta), s Kvarnera, rije kog podru ja i slovenskih zemalja.

Mnogi koji su tada došli u grad u njemu su trajno ostali, premda broj onih koji su ga
napustili nakon odlaska osoba za koje subili vezani zacijelo nije bio malt Valja naglasiti

da je u Puli uvijek postojalavrlo naglašenafluktuacija ljudi.

II. O konjušarima, kuharima, majordomima,nadglednicima, slugama i
sobarima

U puljskim se mati nim knjigama za  lanove ku ne posluge - naj eš e kod bogatih

obitelji — spominju nazivi servo,fameglio, servitore/servidore,domestico,familiare, servente.2

Ženska se osoba nazivala serva, domestica,servitrice,3te massara.4 Massaro ili massaio,pak,

naziv je za nadglednika radova na imanju, koji je kod sebe držao alat za njihovo obav-

ljanjes. Iznad njih nalazili su se upravitelji imanja,majordomi (maggiordomi). Bilo je i ko-

njušara (staffieri), sobara (camerieri) te kuhara (cuochi).

Kao društveni sloj ove su skupine — kako je ve re eno — uvijek bile vezane za druge

društvene slojevekoji su se nalazili iznad njih samih.

***

U velikoj se mjeri to odnosi na knezove-providure. Ser Pasqualin iz Venecije,koji se,

kao kum na obredu, spominje u Knjizikrštenih sredinom studenoga 1626., bio je sluga

puljskog kneza Bortolomija Magna.6
Valentin Riosa bio je, pak, sluga puljskog kneza-providura GiambattisteMalipiera, a

upisan je kao kumna obredu u Knjizikrštenih koncem kolovoza 1738.7

2 O prilikama u srednjem vijeku koje su uvjetovale pojavu serva i famula u dalmatinskim komunalnim
društvima usp. Tomislav Raukar, Komunalnadruštva u Dalmaciji u XV. stolje u i u prvoj poloviciXVI.

stolje a, Historijski zbornik, god. XXXV., Zagreb 1982., 43-118. i Neven Budak, Servi i famuli - primjer
isklju ivanja i marginali7acije u našim komunalnimdruštvima, Radovi Institutaza hrvatskupovijest, sv. 18.,

Zagreb 1985., 249-255. O zna enju rije i vidjeti: GiuseppeBoerio, Dizionario del dialettoveneziano, Venezia

1856., 648.

3 G. Boerio, n. dj., 647.

4 Isto, 403.

5 Na i. mj.

6 Patrino Ser Pasqualinda Venetia servitoredell' Illustrissimosignor BortolamioMagno conte di Polo (DAP, kutija

25., LB, IX.1.1., 14. studenoga 1626.).

7 Patrino II signorValentinRiosaDomesticodi EccellentissimoConteProvveditorGiambattistaMalipiero (Isto, kutija

26., IX.1.3., 30. kolovoza1738.).
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U Popisu krizmanika po etkom lipnja 1739. spominje se Angela, sluškinjapuljskog

kneza-providura FrancescaAntonija Pasqualiga.Sve enik koji ju je upisao u knjigu nije

znao njezino prezime, a niti ime spomenutog puljskog rektora.Ovaj je obred, prilikom

svog drugogposjetagradu, obavio biskup Giovanni Andrea Balbi.8

Margherita Sironi iz Venecije,supruga (a zatim udovica) Bernarda Rotte iz Bergama,

spominje se kao žiteljka Puleosamdesetihgodina XVBI. stolje a. Živjela je u ku i tadaš-

njeg puljskogkneza-providuraVincenza Donada, najvjerojatnije kao njegova sluški-
nja.9

I ostalo upravnoosoblje imalo je svojesluge. Primjerice,sluškinja puljskog kancelara

Giulija Pelizzarija zvala se Lodovica i umrla je u Puli u srpnju 1701. u dobi od oko 25

godina.1°

Justina Gržeti bila je sluškinja pretorskog kancelara Giovannija Fornasarija. Za-

bilježena je kao kuma u Knjizikrštenih u sije nju 1756.11

Slugeje imalo i crkvenoosoblje, primjerice pojedini sve enici. Zuanne Badiniiz Udi-

na bio je sluga puljskog kanonika i skolastikaGiovannija Marije Bottarija,a zabilježen je

u Knjizikrštenih koncem prosinca 1724.12

MesserJure iz Kožljaka bio je sluga kod opatica u ženskom samostanu Sv. Teodora.

Njegova supruga Jelena umrla je u ožujku 1651., no nije navedeno u kojoj dobi.13

I vojno je osobljeimalo sluge. Lucietta je bila ku na sluškinja kapetana Pietra Torette.

Zapisana je uKnjizikrštenih u listopadu 1660. kada je obavljeno krštenjenjihovog neza-
konitog sina Zuanneta. Kako se dje ak nalazio u smrtnoj opasnosti župnik Giacomo

Notta delli CresmatidalMonsignor Illustrissimoet ReverendissimosignorAndreaBalbi Vescovo di questa Cittd nella

sua seconda visita (...) Comadrela signoraAngelaN. Veneta domestics di SuaEccellenza ConteProvveditorFtzsqualigo

(Isto, EC, 9. hpnja1739.).

9 Zabilježena je narazli ite na ine u knjigama laštenih: PatrinisadsacrumfontemDominis BernardoRottaquon-
damJoannis Baptisteex ParochiaS. Leonardi in TerritorioBergamensiet Margarita eiusdem uxoris in hoc civitate

commorantis Nobil Vir Vincentium DonadoComes ac Provvisorius (Isto, kutija 26., LB, 7. svibnja 1780.);

La signora Margarita N. da Venezia vedova del quondamsignor BernardoRotta del signor LeonardoBergamasco

abitantein questa Parrocchia(Isto, 17. studenoga 1780.); La signoraMargarita Sironi da Venezia vedova del quon-
dam signor BernardoRotta Bergamasco abitantein questa Cithi presso la Sua EccellenzaVicenzoDonado Conte e

Provveditor (Isto, 13. prosinca 1780.); La signoraMargarita da Venezia vedova del quondamsignor BernardoRotta

abitantein questa Cittd presso it Nobil Homo signor VicenzoDonadoConteProvveditor (Isto, 5. velja e 1781.); La

signoraMargarita N. da Venezia vedova del quondamsignorBernardoRottaabitantein questa Cittd presso ii Nobil

Homo signor VicenzoDonado ConteProvveditor (Isto, 1. ožujka 1781.).

La signora Lodovichaserva dell' Illustre signor Giulio Pelizzari Cancelierdi questa Cittd d' anni 25 in circa (Isto,

kutija 28., LM, IX.1.10., 21. srpnja 1701.).

11 Padrina Giustina Garzotich serva dell' Illustrissimo signor Giovanni Fornasari CancelierPretorio di questa Cittd

(Isto, kutija 26., LB, IX.1.3., 17. sije nja 1756.).

12 Domino Zuanne Badini da Udine servo del Reverendissimosignor Giovanni Maria Bottari Canonicoe Scolastico di

questa Cittd (Isto, LB, 26. prosinca 1724.).

13 Pass A miglior vita Donna Elena mogliedi messer Giure da Coslacofamegliodelle moltoReverende Moniche (Isto,

kutija 28., LM, IX.1.9., 13. ožujka 1651.).

MrKI\LIIZIN11CA

IATSKE AXIMEIŠIIE

ZAGREB

44" '
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Bonarelli krstio ga je kod ku e.1.4 Suldadno pravilima upisano je da se dijeterodilo izvan
braka te da su mu kumovibili kapetanov poru nik Giuseppe (Iseppo) Rossi i Chiara
Gobbo.15

I uglednegradskegospode imale su, dakako,svoje sluškinje.Jedna od njih bila je Ma-
tija Jelon i iz sela Brda, sluškinja Chiare Magno. Upisarta je kao kuma uKnjizikrštenih
po etkom studenoga 1717.16

Katarina (titulirana kao " estita"), kd pokojnog Ivana Simani a s Krka bila je sluški-
nja plemkinje AnastasijePiccoli. Ubilježena je, tako er kao kuma, uKnjizikrštenih u lis-

topadu 1784.17

Mnogegradskeplemi ke obitelji tako er su imale svojesluge i sluškinje.PrimožKrt,
Slovenac izKranjske,bio je sluga u ku i obiteljiTalioni (koja je podrijetlom bila s podru -
ja Bergama),a umro je u Puli koncem srpnja 1703. u dobi od oko 40 godina.18

Tone Na inovi (ovdje je prezime ozna eno u izvornomobliku "Nancinovich") iz
Labina bio je slugapuljskeplemi ke obiteljiKreševani ,a umro je po etkom prosinca 1775.

u dobi od oko 40 godina.19

I pojedinigradski nobiliimali suvlasiitu poslugu. UKnjizikrštenih u studenome 1619.

upisana je donna Zuanna, sluškinja puljskog nobila Guida Sosomina.2°

SluškinjaCostantina Xenachija (gr kogdoseljenika s mleta kih posjedana Levantu)21

zvala se Lucija (u zapisu navedena kao sclavona) i umrla je po etkom kolovoza 1648. u
gradskom hospitalu. Kurat ju je pokopao u crkvi Sv. Tome?

Nekoliko se godina poslije spominje Xenachijeva sluškinja Santa, majka njegovog
izvanbra nog sinaAngela (Anzola) krštenogu listopadu 1654.Zanimljivo je da se u upi-

14 O nezakonitoj djeci, kao i o onoj krštenoj u smrtnoj opasnosti usp. Slaven Bertoša, Nezakonitadjeca u
puljskimmati nimknjigama krštenih od 1613. do 1678., CroaticaChristiana Periodica,br. 42, Zagreb 1998.,
37-48.

15 lo sopra detto Curato batezai Zuanefigliolo del Illustro signor Capitan Pietro Toreta, la madre Lucietaserva di casa,
nato Non di legittimomatrimonio.Padrini II signorsuo tenente Iseppo Rossiet donnaChiara Gobbo, fu battezzato in
casa per esser moribondoil detto fanciul (DAPkutija 25., LB, IX.1.1., 18. listopada 1660.).

16 Padrina MattiaJeloncichia da Berdoal presente serva della signora Chiara Magno (Isto, kutija 26., IX.1.3.,9.
studenoga 1717.).

17 Padrina al Sacro Fonte OnestaCattina  sia Cattarinafiglia del quondamZuanne Simanichda Veglia, e Cattarina
antedetta presentemente s'attrova al servigiodelktNobilesignoraAnastasiaPiccoli (Isto, IX.1.4., 10.1istopada1784.).

18 Premus Chert Cranzofamiglio della Casa Talioni pass da questa d miglior vita in ett d' anni 40 circa (Isto, kutija
28., LM, IX.1.10., 31. srpnja 1703.).

19 Antonio Nancinovich d' Albona servoCresevanid' anni 40 circa (Isto, kutija 29.,1X.1.12., 4. prosinca 1775.).

ComadredonnaZuanna massara al presente del magnificosignor Guido Sosomino (Isto, kutija 25., LB,MM., 20.
studenoga 1619.).

21 Xenachisu pripadalinobilimajer su senalazili u gradskom patricijskom savjetu (Camillo De Franceschi,
La popolazionedi Pola nel secolo XV e nei seguenti, ArcheografoTriestino,set III., vol. III., Trieste 1907.,
253.).

22 Morse Nel ospitalDonna Lucia sclavonaserva del signorCostantinXenachi,fu sepolta a San Tomaso accompagnata
dal Curato (Isto, kutija 28, LM, DC1.9., 5. kolovoza1648.).
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su izrijekom ne spominje  injenica da je dje ak nezakonit, no ona se razumije iz kontek-
sta.23

Messer Zorzibio je sluga Giovannija Battiste Artusija, a umro je sredinom prosinca
1805.u dobi od oko 55 godina.24

Sluškinje su imali i lije nici: primjerice,Domenico Malaviciniimao je sluškinju koja
se zvala Maddalena, a spominje se kao kuma u Knjizikrštenih u srpnju 1699.25

I razni su ljekarnici,brija i, kobasi ari, vlasnici plovila, alkemi ari isl. imali svojuposlu-
gu.Rabljanka Matija bila je sluškinjarapskog ljekarnika Špira, vjerojatnodokje on radio
i boravio u Puli, a zatim je postala sluškinjom kanonika Giacoma Borija. Te podatke
možemo pro itati u Knjiziumrlihsredinom velja e 1663.26

U dobi od 13 godina u Puli je po etkom kolovoza 1639. umro Gasparo, sluga messer
Lorenza, brija a.22

U Knjiziumrlihu travnju 1651. zabilježen je Matija, sluga messeraMattija Lucatellija

po zanimanju kobasi ara. Dje ak je tada u dobi od 14 godina umro u Pub?'
Koncem ožujka 1680.u Puli je umro 35-godišnjiMate, slugaAtrona Niccol a Roditti-

ja.29

DonnaMaddalenaiz Udina bila je sluškinja messera Tommasa,alkemi ara. Umrla je
koncem rujna 1631.,a pokopana je u crkvi Sv. Franje.3°

Potrebnoje spomenuti da su ikolonipojedinihobitelji imali svoje sluge. UKnjiziumrlih
koncem travnja 1802.ubilježen je Zorzi, slugakolona obiteljiMarinoni,koji je tadaumro
u dobi od oko 45 godina.31

Sluge i sluškinje nerijetko su bili maloljetna djeca. Osim spomenutog 14-godišnjeg
Matije, u Pulije u listopadu 1677.u dobi od oko šest godina umrla sluškinja  ije se ime ne
spominje, a radila je u ku i messera Andrije Peroti a.32

23 Anzolofigliolo del Illustre signor Costantin Xenachi, la madre Donna Santasuaserva (Isto, kutija 25, LB, IX.1.1.,
1. listopada 1654.).

2A Messer Zorzi fameglio del signor Giovanni BattistaArtusi nella sua etta di anni 55 circa (Isto, kutija 29., LM,
IX.1.12., 13. prosinca1805.).

z5 SignoraMadalenaservodell' EccellentissimosignorDonor DomenicoMalavicini Medico Fisicodi questa Cittd (Isto,

kutija 25., LB, IX.1.2., 19. srpnja 1699.).

26 Donna Mattia d' Harbefu serva del signor Spiro, al presente spicial in Arbe,et poi del moltoReverendo signor Don
GiacomoBori (Isto, kutija 28., LM, DC.1.9., 14. velja e 1663.).

27 Morse Gasparoda Umagode anni 13 fameglio de messer Lorenzobarbier (Isto, 1. kolovoza1639.).

28 Morse Mattio de anni 14 fameglio de messer Mattio Lucatelli luganeger(Isto, 12. travnja 1651.).

29 Pass() da questa a miglior vitta Mattio fu famegliodi PatronNiccol Roditti d' Anni 35 (Isto, 29. ožujka 1680.).

3° Morse Donna Madalena (la Udine servo de messer Tomaso mastro di scrimia,fu sepolta a San Francesco (Isto, 25.

rujna1631.).

31 Zorzi famegliodegliColoni degliaffituali Marinoni (...) nella suaetta d' anni 45 circa (Isto, kutija 29., IX.1.12., 30.

travnja 1802.).

32 Morse (...) in eta d' anni 6 in circa figliola di messer (...) la qual Putafu servo nellacasa di messer Andrea Perotichio
(Isto, kutija 28., IX.1.9., 21. listopada1677.).
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Anastasia iz Rovinja umrla je po etkom rujna 1704. u dobi odoko 12 godina, a bila je

sluškinja messeraNiccokta Rodittija.33

Za slugu se koristio i naziv ragazzo.34 To je bio Bastian iz Venecije,u službi puljskog

kneza, a spominje se u Knjiziumrlihpo etkom rujna 1627.'6

***

UPuli je koncem srpnja 1631.u dobi od oko 70 godina umro nadglednikradova na
imanju (imemu se ne spominje)mleta kog kapetana ( ije ime tako er nije navedeno).36

* **

UPuli je u velja i 1646.ubrak stupio messerGerolamo (Gierolemo),sin messeraPaula

Virtdera iz grada Osterburga u njema koj izbornoj kneževiniBrandenburgu, kuhar
puljskog kneza-providura Gerolama Giusta.37 Svjedok pri obredu bio je MattioOrsino,

upravitelj (majordom) providurovog doma.38

Messer Paolo (Paulo)Roverato tako er je bio kuhar i tou doba puljskog providura Stae

Duoda. Spomenut je kao svjedok na vjen anju po etkom kolovoza 1695.33

U dobi odoko 40 godina uPuli je 1752.umro GiovanniMaria (Zanmaria)Lafranchi iz
biskupije Brescije,kuhar tadašnjegprovidura40 ( ije se ime, me utim, u upisu ne spomi-

nje, no poznato je sa su te godine dužnost providura vršili GiovannniFrancescoMoro i
Domenico Soranzo, pa se zacijelo radilo o jednom od te dvojice).41

Kuhar providura Andree Dolfina zvao se Vincenzo Alba. Bio je iz Belluna, a u Puli se

spominje po etkom sije nja 1794.kao kum na krštenju.42

33 Anastasia da Rovigno d' etta d' anni 12 in circa, serva di messer Niccol Roditti (Isto, IX.1.10., 6. rujna1704.).

34 CarloBattisti - GiovanniAlessio, Dizionario etimologicoitaliano,sv. V., Firenze1975., 3197. Valja, me utim,
spomenuti da je isti nazivozna arao i postatusunajnižeg pripadnilca tro lane straženaoružanih konjanilca

koji je imaozada u staviti opremuna konja (Usp. Giulio Rezasco, Dizionario del linguaggio italiano storico
ed amministrativo,Firenze1881., 543 i 907.). U spomenutom zapisu mati ne knjige nije jasno o  emu je to no

rije .
as Bastianda Venezia ragazzodell' Illustrissimo signor Conte (DAP kutija 28., LM, 11. rujna 1627.).

36 Morse ii signor (...)sopra massaro dell' IllustresignorCapitanodi Colfodi anni 70 in circha(Isto,28. srpnja 1631.).

37 Messer Gierolemofigliolode messer Paulo Vinclerda Osterburgal presente Cuocodell' IllustrissimosignorGierolemo

Giusto Conte et Provveditor (Isto, kutija 25., LC, IX.1.1., 11. velja e 1646.).

38 Fu presente II signor MattioOrsino mastrocasa del sopradetto Illustrissimo (Na i. mj.).

39 Alkzpresenza di messer PauloRoveratoCuocodi questo EccellentissimosignorConteProvveditorDuodo (Isto, kutija
27., LC, IX.1.6., 1. kolovoza1695.).

40 Zamaria Lafranchi della Diocesi di Bresa Cuoco di Sua EccellenzaConte Proveditor in ettrž d' anni 40 circa (Isto,

kutija 29., LM, 1X.1.11., 15. listopada 1752.).

41 Sergio Cella, I reggitori di Pola, AMSI,vol. IX., n. s., Venezia 1961., 65.

42 Padrino al Sacro Fontefu VincenzoAlba da Belun Cuocodi Sua Eccellenzait Nobil Homo Andrea Dolftn Conte c

Provveditor di Pola (Isto, kutija 26., LB, D(.1.4., 7. sije nja 1794.).

12



Problemi sjevernog Jadrana 8 (2003), str. 7-28
S. Bertoša Društvena povijest Istre

***

DomenicoPaladinibio je upravitelj doma puljskog providuraBernarda Grittija.
Ubilježen je po etkom sije nja 1676. kao kum na krštenju.43

I ostali se majordomi spominju u mati nim knjigama krštenih.Koncem ožujka 1694.

kum na obredu bio je Andrea izgradaCremeuPadskojnizini, majordom tadašnjeglmeza-
providura Lodovica Balbija.44

Domenico Balbi spomenut je po etkom velja e 1767. kao majordom pokojnog provi-
duraGaetana Minotta,kada je njegova supruga Annetta bila kuma pri obredu kršte-
nja45.

***

Prema podacima iz puljskih maticakonjušari su svoju dužnost obavljali kodkneza-
providura iii biskupa. Ponekad nisu obavljali samo tu ulogu, ve i neke druge.

U Knjizi vjen anih po etkom studenoga 1694. upisan je Isidoro Galliano iz grada
Creme u Padskoj ilizini,konjušarpuljskog kneza-providura,koji se tadavjen ao u Puli a6

Francesco Vescovi, konjušar kneza-providura Giulija Pasqualiga,umro je u dobi od
oko 50 godina, a po etkom svibnja 1703. pokopan je u puljskoj crkvi Gospe od Milosr a.
Navedeno je da je primio sve sakramente,te da je ukop obavio kanonik Porporino Cip-
riotto.47

Giacomo Aimasso, kum na kršteilju koncem studenoga 1726., obavljao je dužnost
konjušarakodpuljskog kneza-providura Zuanne Baseggija.48

Giuseppe (Iseppo) Portello bio je, pak, konjušarbiskupa Giuseppea Marije Bottarija
(iakose ovdje biskupovo ime izrijekom ne spominje),a upisan je uKnjizikrštenih po et-
kom travnja 1722.kao kum.49

Postojahsu, dakako, i slu ajevi da je ista osobau odre enom razdoblju obavljalaviše
dužnosti, mada ne istodobno. Tako se od  etrdesetih do šezdesetihgodina XVIII. stolje a

43

44

45

46

47

48

49

Fhdrinoal Sacro Fonteit signorDomenicoPaladiniMastro di Casa dell'Rlustrissimoet Eccellentissimo signorBernardo
Gritti Dignissimo Conte e Provveditoredi questa Cittd (Isto, kutija 25., LB, IX.1.1., 19. sije nja 1676.).

Tenutaal Sacro Fonte dal signor Andrea da CremaMaggiordomodell' Eccellentissimosignor Conte Provveditor
LodovicoBalbi (Isto, IX.1.2., 30. ožujka 1694.).

La signoraAnnetta moglie del signor DomenicoBalbi Mastro di Casa del quondamEccellentissimosignor Conte
Provveditor GiacomoMinotto (Isto, kutija 26., D(.1.3., 2. velja e 1767.).

IsidoroGalliano della Citta di CremaStaffiere di quest'Illustrissimoet EccellentissimoConteProvveditor(Isto, kutija
27., LC, DC.1.6., 4. studenoga 1694.).

Francesco Vescovi Staffiere dell' EccellentissimosignorGiulio PasqualigoConteeProvveditoredi questa Gift& d' anni
50 in circa, passe) da questa all'altra vita con tutti i sacramentinecessarij e fu accompagnato alla Chiesadella Beata

Vagina della MisericordiadalReverendissimo signorCanonicoDon PorporinoCipriotto(Isto, kutija 28, LM,
1. svibnja 1703.).

Patrino al SacroFontefu it signor GiacomoAimassoStaffierdi Sua EccellenzaConteProvveditorZuanne Baseggio

(Isto, kutija 26., LB, IX.1.3., 25. studenoga 1726.).

Patrino al CattechismoIseppo PortelloStaffierdi Monsignor Illustrissimoet ReverendissimoVescovo di questa Citta
(Isto,kutija 26., LB, DC.1.3., 1. travnja 1722.).

13



Problemi sjevernogJadrana 8 (2003), str. 7-28

S. Bertoša Društvena povijest Istre

u Pull spominje Federico (Ferigo,Fadrigo, Federigo) Savorgnan, doseljenik iz Venecije.

Prvi je putkao kum na krštenju ubilježen sredinom velja e 1746.kada je bio sobarpulj-

skog biskupa Giovannija Andree Balbija.50U navedenoj je ulozi kuma zapisan i u kas-

nijim godinama (1748.,1749., 1750.,1754.,1755.,1757.,1760.)51 U kolovozu 1747. i po et-

kom studenoga 1750. spomenuto je da je obavljaoslužbu na biskupskom dvoru, ali nije

zabilježeno koju.52To je navedeno kasnijekada doznajemo da je bio biskupov konjušar.53

No,u rujnu 1753.Savorgnan se spominje kaovlasnik kavane,51 a u listopadu iste godine

zapisan je samo kao žitelj Pule, bez naznake zanimanja.55 Savorgnan je 1754.u Puli sklo-

pio brale6 s MarijomTamaro,udovicom Carla Artusija, u kojem se rodilo nekoliko djece

(prvi je bio sin Francesco Antonio1755.),pa je spominjanje obitelji u puljskim mati nim

knjigama nastavljeno i dalje. Federico Savorgnan umro je po etkom studenoga 1760.u
dobi od oko 40 godina. U zanimljivom upisu o ukopustoji da je smrt nastupila no& te

da je uz njega bio župnikod kojegaje primio sve sakramente.Papin oprost dobio je od

vikara Giacoma Bolisa.Mrtvo je tijelood straneklerilcaodneseno do župnecrkve u kojoj

je Savorgnan pokopankao  lan bratovštineu grobnidSv. Antunaopata. Obred ukopa

bio je pla en.57

Biskupov konjušar Ivan (lye) Vulaši (Vlaši ) iz Labina u Puli se spominje od 50-ih do

70-ih godina XVIII. stolje a. U maticama ga prvi put nalazimo koncem 1753. kada se

vjen ao u Pull. Supruga se zvala Miha Kalavani i bila je iz Plomina. Oboje subill dugo-

Patrino fu it signor FederigoSavorgnanda Venezia Camerierodi Monsignor Illustrissimo Vescovo Balbi (Isto, 13.

velja e 1746.).

51 Patrinoal Sacro Fonte it signor Federigo SavorgnanVeneto (Isto, 17. studenoga 1748., 22. ožujka 1749., 4. svibnja

1749., 26. rujna1750., 27. rujna1750., 24.1ipnja 1754., 4. kolovoza1754., 21. travnja 1755., 1. kolovoza1757.,

30. ožujka1760., 7. listopada1760.).

52 II signor Federico SavorgnanVeneto al servitiodi molto ReverendissimoIllustrissimo Giovanni Andrea Balbi (Isto,

kutija 27., LC, IX.1.6., 20. kolovoza 1747.); II signor Federico Savorgnan Veneto in Corte di Illustrissimo

ReverendissimoPrelato (Isto, kutija 26., LB, DC1.3., 1. studenoga 1750.).

53 Patrino al Cattechismofu it signor Ferigo SavorgnanStaffiere in Cortedi Monsignor Illustrissimo Reverendissimo

Giovanni Andrea Balbi Vescovo di questa Cittd (Isto, 15. studenoga 1750., 7. prosinca 1750., 3. sije nja 1751..16.

prosinca 1751.).

54 Padrinofu Federico Savorgnan Caffetiere in questa Cittd (Isto, 10. rujna1753.).

ss Assistentefu Domino FedericoSavorgnan abitantein questa Cittd (Isto, 6. listopada 1753.).

56 Domino Federigo figliodel quondamGiaccomoSavorgnanVeneto habitantein questa Cittd e Maria figlia di messer

Marco Tamarorelitta Carlo Artussio (Isto, kutija 27., LC, IX.1.6., 17. velja e 1754.).

5 Jeri sera alle 5 e mezza della notte pass da questa d miglior vita Domino Federico SavorgnanVeneto in ettd d' anni

40 circa, munito delli Santissimi Sacramentidella Chiesa amministratigli da me Curato ed anche assistitosino allo

spiraredell' anima,ed ebbe l' Assoluzione Papale dalReverendissimoMonsignor Vicario Bolis. 11 di lui Cadavere fu
accompagnatoalla ParrocchialeChiesada me sudetto Curato,e da tutti gl'altri del Clero, efu sepolto come Confrate

nell' Arca di Sant' Antonio Abbateper pagamento (Isto, kutija 29., LM, a.1.11., 8. studenoga 1760.).

58 Zuanne Vulasich d' Albona et Michiela Calavanichda Fianna ambo da molti Anni in questa Cittd abitanti (Isto,

kutija 27., LC, IX.1.6., 30. prosinca 1753.).
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godišnji žitelji Pule.58Kasnijese Vulaši opet spominje kao kum na krštenju 1754.,59a nje-
gova se supruga, u istoj ulozi, spominje 1760. i 1770.60

Po etkom 1778.,u ulozikuma na krštenju,spominje se Mattio Lugaro, konjušar bis-
kupa Francesca Polesinija61.

***

U Knjizikrštenih zapisan je koncem lipnja 1711. kao svjedok na obredu AntonioBa-
sadonna, sobarpretorskogkancelara  ije se ime ne navodi.62

U maticama se spominju i sobaripuljskih biskupa. Tu je dužnost obavljaoMichielFa-
bian, sobarbiskupa Giuseppea Marije Bottarija. Fabian se dva puta navodi kao kumna
krštenjima (1716. i 1725.).63

Kr anin Josip Bartoli bio je sobarbiskupa Balbija,a u Puli je zabilježen od 40-ih do
60-ih godina XVIII. stolje a. Prvi se put spominje kada se 1747. vjen ao MarijomBartu-
lom, k eri Capa Matije Baji a iz Pule. Upisano je da mu se pokojni otaczvao Jure, te da je
Josip bio dugogodišnji biskupov sluga.64 Bartoli se kao kum na krštenjimau više navra-
ta spominje od 1757. do 1770.65

Margherita Mavibila je sobaricapuljskog kneza-providuraGiovannija BattisteBaseg-
gija, a upisana je kao kuma na krštenju sredinom ljeta 1722.6'

To je zanimanje, za puljskog kneza-providura PasqualeaCicognu, obavljala i Pasqua
Lazzaro (titulirana kao "poštena djevojka"), iji se otac zvao Zuanne, iz mjesta Arbe u
Furlaniji. Bila je kuma na krštenju koncem 1777.67

59

60

61

62

63

64

65

66

67

Padrinofual Sacro FonteGiovanni Vulasich Staffiere di molto IllustroPrelato(Isto, kutija 26., LB, IX.1.3., 19. sije nja
1754.)

Madrina fu Michiela mogliedi Zuanne Staffiere di Monsignor Vescovo (Isto, IX.1.3., 27. sije nja 1760.; IX.1.4., 26.
listopada 1770., 2. prosinca 1770.).

Padrinoal Sacro Fontefu DominoMattio LugaroStaffiere diMonsignor Illustrissimoe ReverendissimoPolesini (Isto,
9. sije nja 1778.).

Padrinoal Sacro FonteilsignorAntonio Basadonna cameriere dell'IllustrissimosignorCancelierPretorio(Isto, kutija
25., LB, IX.1.2., 24. lipnja 1711.).

atrino al Sacro Fontefu il signorMichiel FabianCamerierdell'Illustrissimoet ReverendissimoMonsignor Giuseppe
Maria Bottari Vescovo (Isto, 24. travnja 1716.; kutija 26., IX.1.3., 2. kolovoza1725.).

Iseppo figlio del quondamZorzi Bartoli da Veglia da molti anni al Servigiodi moltoIllustrissimo e Reverendissimo
Nostro Vescovo, eMariaBortolafiglia di CapoMattio Baiccidi questa Cittd (Isto, kutija 27., LC, IX.1.6., 26. travnja
1747.).

Padrino GiuseppeBartoli Camerierdi Monsignor Vescovo Balbi (Isto, kutija 26., LB, IX.1.3., 12. listopada 1757.,
13.1istopada 1758., 23. sije nja 1760., 29. ožujka 1764., 24. kolovoza1764., 28. travnja 1765., 2. velja e 1766.,
12. velja e 1766., 25. velja e 1767.; IX.1.4., 26. kolovoza 1767., 3. srpnja 1768., 21. kolovoza1770.).

Madrina la signoraMargarita Mavi Camerieradel signor Giovanni BattistaBaseggio Contee Provveditor di questa
Citt4 (Isto, kutija 26., LB, IX.1.3., 26. srpnja 1722.).

Madrina al Sacro Fontefu OnestaDonzella Pasqua Lazarodi Zuanne d' Arba nelFriuliCamerieradel Nobil Homo
PasqualCicogna ConteProvveditor (Isto, kutija 26., LB, IX.1.4., 22. prosinca 1777.).
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Maria lye bila je sobarica puljslcoggrofa Gerolama Lombarda. I ona je bila kuma na

krštenju,a zabilježena je koncem studenoga 1793.'8

III. Zaklju na razmatranja

Kao grad s velikom fluktuacijom ljudiPula je bila mjestou kojem su pripadniciana-

liziranog društvenog slojabili mnogobrojni. Dovodiloih se iz Venecije (primjerice Ber-

nardo Giudici, FrancescaZuliani, Federico Savorgnan,Margherita Sironi, Zuanna Bian-

chi i dr.) i drugihmleta ldh mjesta(Anzolo Torre izMonfalconea, AnnaValente izRavose,

Caterina Caprotto iz Vicenze, Perina Rossi iz Piove di Sacca, Isidoro Galan° iz Creme,

VincenzoAlba iz Belluna). Bilo je i doma ih ljudi iz Istre (iz okolnih-
Pero Kršulj iz

Loborike, Ive Aleveri iz Pomera, Bepo Jukopila iz Medulina,GrgurBlaži i Damjana

Stani k iz Šišana, lye Slipševi zvan Uško iz Premanture, Lucia Biasoletto i Jakov Muš-

kovi iz Vodnjana, Mate Radolovi iz Mar ane) - iliudaljenijih mjesta(Marija Kresina iz
Žminja, Tone Na(n) inovi i Ivana Brezac iz Labina, Malin Barteši iz Gra iš a, Caterina

Benussi iz Rovinja, Antonija Vel i izMoš enica). Uviše se slu .ajeva spominju doseljeni-

d iz naših krajeva izvanIstre koji suu Puli radili kao sluge (B1ažBraškovi s Cresa,Kata-

rina Simani s Krka, Grgur Karlovi i Jadre Perkaši iz Klane, Lucija Peroti iz Vodica,

Margarita Pavli iz Rijeke), pa i došljadizslovenskih zemalja (Beta Markovi izLjubljane,

JericaKranjica, MateKubjan i Kranjac):

Broj majordoma, sobara, konjušara, kuhara i pomo nog osoblja

Razdoblje Muškarci Žene Ukupno Postotak Od toga Od toga

(broj i (broj i u razdoblju od postotak postotak

postotak) postotak) uku pnog muškaraca žena
broja

1613.-1663. 34 (45.94) 40 (54.05) 74 30.20 13.87 16.32

1664.-1714. 32 (47.76) 35 (52.23) 67 27.34 13.06 14.28

1715.-1765. 31 (53.44) 27 (46.55) 58 23.67 12.65 11.02

1766.-1815. 27 (58.69) 19 (41.30) 46 18.77 11.02 7.75

Ukupno 124 (50.61) 121 (49.38) 245 100.00 50.60 49.37

Me u poslugom je bilo neznatno više muškaraca nego žena, što posebice vrijedi za
razdoblje odpo etka XVIII. stolje a nadalje. priloga br. 1: majordomi, sobari,konjuša-

ri, kuharii pomo no osobljevidi da su pojedina zanimanja bila isklju ivo muška (major-

68 Madrina fu la signoraMaria foe Camerieradel Nobil signorConteGerolamoLombardo(Isto, lcutija26., LB,1X.1.4.,

25. studenoga 1793.).
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domi, nadglednici, konjušari i —posebicezanimljivo - kuhari),pojedina miješana(sobari-
sobarice, sluge-sluškinje), dok se isklju ivo ženskazanimanja(dakakome u pripadnacima
ovog društvenog sloja) uop e ne spominju. Važno je naglasiti da su u miješanim zani-
manjimamuškarciprevladavali kao sobari, a ženekao sluškinje. Dalde,poslugakod provi-
dura, lije nika, bogatih gra ana, nobila i drugih pripadnika viših društvenih slojeva u
gradu bila je strukturirana na vrlo zanimljiv na in.

Na koncu svakakovaljanapomenuti da je broj posluge u gradu ovisio o broju pojedi-
naca iz viših društvenih slojevakod kojih su sluge radile.

Prilog br. 1: Majordomi, sobari, konjušari, kuhari i pomo no osoblje

R a z do b I j e

Zanimanje 1613.-1663. 1664.-1714. 1715.-1765. 1766.-1815. Ukupno

Majordom-mastro M= 1 M= 2 M= 0 M= 1 M= 4
di casa ž = o ž = o ž = o ž = o ž = o

4

Sobar- M= 2 M=1 M=4 M=2 M=9
cameriere ž = 0 ž = 0 ž = 3 2 = 2 2 = 5

14

Konjušar- M= 1 M= 4 M= 7 M= 1 M=13
staffiere ž = 0 ž = 0 ž = 0 ž = 0 ž = 0

13

Kuhar-cuoco M= 2 M= 3 M= 1 M= 1 M= 7

ž = o ž =0 ž =0 ž =0 ž =0
7

SIuga-servo,
servitore, domestico,

servente, fameglio,

ragaz7o;

M = 27 M = 22 M = 19 M = 22 M = 90

Sluškinja-serva,

massara, domestica

Ž = 40 Ž = 35 Ž = 24 Ž = 17 Ž = 116

206
Nadglednik-massaro M= 1 M= 0 M= 0 M= 0 M= 1

ž = o ž = o ž = o ž = o ž = o
1

Ukupno M = 34 M = 32 M = 31 M = 27 M = 124
Ž = 40 Ž = 35 Ž = 27 Ž = 19 Ž = 121

74 67 58 46 245

M= muškarci, Ž= žene
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Prilog br. 2: Popis majordoma, sobara, konjušara,kuhara i pomo nog osoblja

Konjušari

-
Messer AnzoloTorreda Monfalcon Staffiere mustrissimoetEccellentissimosignor

GiusiinianGiustiniani sopra Provveditor di questaCita (LM 1646)

— MesserNadalda Padoa Staffiere Eccellentissimo signor Conte Provveditor (LC

1689)

-
Isidoro Galliano della Cita di Crema Staffieredi quest' Illustrissimo et Eccellentissi-

mo signor Conte Provveditor (LC 1694)

- Francesco Vescovi Staffiere Eccellentissimo signor Giulio Pasqualigo Conte e

Provveditore di questaCita (LM 1703)

- Pietro Staffier Illustrissimo et Eccellentissimo signor Marin Badover Conte e

Provveditor di Pola (LM 1712)

- Iseppo Portello staffier diMonsignor Illustrissimoe ReverendissimoVescovodiquesta

Cita (LB 1722)

-
11 signor Bortolo Mitis staffieredi SuaEccellenza Conte (EC 1722)

— Signor ZanBattistaZanpieri da Verona staffierdell' Illustrissimoet Eccellentissimo si-

gnor Angelo DonadoConte et Provveditor di questaCita (LM 1724)

-
11 signor Giacomo AimassoStaffier diSua EccellenzaConte Provveditor Zuanne Baseg-

gio (LB 1726)

—
11 signorFrancescofamigliarestaffier diMonsignor Illustrissimoe Reverendissimo Ves-

covo (EC 1726)

— B signor Ferigo Savorgnan da Venezia staffiere, camerierodiMonsignorIllustrissimo

Vescovo GiovanniAndrea Balbi (LB 1746-1760,LC 1747-1754,LM 1760)

- Zuanne Vulassich Staffiere di molto Mustre Prelato (LC 1753,LB 1754-1770)

- Mattio Lugaro servo e staffierediMonsignorIllustrissimo e Reverendissimo Polesini

(LB 1778)

Kuhari

— Ser Gerolemo Venetian cuoco Mustrissimo signor Provveditor (LB 1646)

— Messer Gerolemo figliolo de messer Paulo Vinderda Osterburg al presentecuoco
Mustdssimo signor Gierolemo Giusto Conte et Provveditor (LC 1646)

— Pietro
...

fu cuoco del signor Canceller Pretorio Franceschi (LM 1692)

- Messer Paulo Roverato cuoco di questo Eccellentissimo signor Conte Provveditor

Duodo (LC 1695)

- FrancescoN. cuoco dell' EccellentissimosignorConte Provveditor Morosini (LM 1701)

-
Zanmaria Lafranchi della Diocesi di Bresa Cuoco di Sua Eccellenza Conte Provvedi-

tor (LM 1752)

- Vmcenzo Alba da Belun Cuoco di SuaEccellenza it NobilHomo Andrea DolfinCon-

te e Provveditor di Pola (LB 1794)
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Majordomi
— H signor Mattio Orsino mastrodi casa dell' Illustresignor Conte Provveditor (LB 1645,

LC 1646)

-
Il signor Domenico Paladini mastro di casa dell' Illustrissimo signor Bernardo Gritti
Dignissimo Conte e Provveditore di questa CittA (LB 1676)

Signor Andrea da Crema Maggiordomo dell' Eccellentissimo signor Conte Provve-
ditor LodovicoBalbi (LB 1694)

Signor Domenico Balbi Mastro di Casa del quondam Eccellentissimo signor Conte
Provveditor Giacomo Minotto (LB 1767)

Nadglednik

-
H signor

...... sopra massarodell' Mustre signor Capitano di Colfo (!) (LM 1631)

Sluge

— Mattio figliolo di ...
Mattio fu servodel quondam magnifico signorGirolimo Barbo (LB

1623)

- Zuanne da Zimin fu fameglio (LM 1625)

-
Ser Pasqualin da Venetiaservitoredell' Mustrissimo signor Bortolomio MagnoConte
di Pola (LB 1626)

-
Ive da Zumin fu fameglio di messer Antonio Razzo (LM 1627)

— Bastiano da Venezia ragazzo dell' Mustrissimo signor Conte (LM 1627)

- B fameglio del signor FrancescoPelli77a (LM 1627)

— Ser Matte fameglio del signor Zuanne Catticorahabbitante in Pola (LB 1627)

— Gregor fu fameglio del signor FrancescoPellizza (LM 1629)

— Paulo Furlano fu fameglio di messer Marcello Bozzi (LM 1630)

- Mattio quondam BiasioBrascovichda Cherso servodell' Illustresignor Zuanne Zorzi
Conte di Pola (LC 1633)

- Grigor Carlovich da Clana fameglio del ser Mille Petrisich (LC 1634)

— Messer
...

da Barbana alla servita dell' Illustre signor
...

(LC 1635)

- Zuanne del... da Sissan servo dell' Illustresignor Zuanne di Capitanij (LC 1636)

-
Messer Domenico servitor dell' Mustrissimo signor Provveditor (LB 1637)

- Martin (?) figliolo del quondam
...

Dicrisich da Carnizza giA servo dell' Illustre signor
Zuanne di Capitani (LC 1639)

- Gasparo da Umago fameglio de messerLorenzo barbier (LM 1639)

— Giadre Percasich da Clana servo del signor Zuanne Caticora (LC 1644)

— MesserPiero Stanbolichio da Stignano servodel molto Illustresignor Zuanne Pellizza
(LM 1647)

— Messer Giure da Coslaco fameglio delle molto Reverende moniche (LM 1651)

— Mattio fameglio de messer Mattio Lucatelli luganeger (LM 1651)

— Messer Mattio da Moschenizze servo del Canonico Bonarelli (LM 1652)

19



Problemisjevernog Jadrana 8 (2003), str. 7-28

S. Bertoša Društvenapovijest Istre

- Gierco Fogosich gih servo de messer Marco Bulcovich de Angelica (LM 1653)

— Marin da Zumin servo del signor Xenachi (LM 1653)

—
II signor Marchoservo del signor ...

(EC 1654)

- Messer Gaudencio da Bergamo di casa mustrissimo signor Conte (LB 1654)

— Messer MarcoGaragno servo dell' Illustrissimosignor Conte Provveditor (LB 1655)

— Il signorZuanne Scaletaridi casa Illustrissimosignor Conte Provveditor (LB 1658)

— Messer GiovanniGrandiservo dell' Illustrissimosignor Anzolo ...
(LB 1664)

— Polo Gorgazzo servo dell' Illustrissimoet Eccellentissimo signor MattioSoranzo Con-

te et Provveditor (EC 1670)

-
Andrea fameglio del signor Niccol Ruditti (LM 1672)

-
fameglio del signor Andrea Caticora (LM 1673)

— MesserGiacomo
...

fameglio dalla Patriadel Friuli delle Reverende Madri Moniche

di SanTeodoro (LM 1677)

— Mattiofu fameglio di Atron Niccol Roditti (LM 1680)

— Antonioservo dell' Illustrissimo et Reverendissimo Vescovato (LM 1680)

— Francesco N. servo di Sua Eccellenz.a Alessandro Priuli (LM 1680)

— Francesco servo del signor Canonico Piffaro (LM 1680)

— Rocco Slavissichnativo dellaVilla diSissano hora famegliodel signorPellizza (LC 1686)

— Zuanne Alleverich da Pomer servitor del molto Illustre e molto Reverendo signor

Canonico Cipriotto (LM 1690)

- Alvise nato Turco
...

et hora serviva it spettabilesignor Francesco Pellizza (LM 1693)

— MattioBarbier da San Vicenti servitoredel spettabile signor AntonioFranchini (LC

1693,LM 1694)

- MesserNiccol dell' Isoladi Veglia servo delle Reverende MadriMonache(LM 1698)

— MesserZorzi fameglio del signor Antonio Franchini (LM 1699)

- MesserPellegrin Forlan fu servo del Reverendissimo Archidiacono (LM 1699)

-
Il signor Giacomo servo dell' Eccellentissimo signor Dottor Medico Malavicini(LM
1701)

— Signor Zuanne servo del Reverendissimo signor Canonico Marzari(LM 1701)

- Premus Chert Cranzo famiglio della CasaTallioni (LM 1703)

- Mattio ...
famiglio del signor Mattio Poppazii di questaCitta (LM 1704)

— Vitus filius Joannis Vaccher de Galesano famulus Georgij Roditti (LM 1707)

- AntonioTroian delli Friulliservo del Canonico Bortolo Baich (LC 1714)

— Signor GiovanniBattistade Medigo dal Montedel Malo del Territorio Visentino di-

morante in Corte dell' IllustrissimoetEccellentissimosignor Domenico Trivisan Con-

te e Provveditore di questaCitta (LB 1715)

- Gregorio figliolo del quondam Mattio Blasich da Sissan in Casa dell' Illustrissimo si-

gnor GiovanniAntonioBottari di lui servo (LM 1719)

- AntonioTascetta quondam NadalVenetiano hora al servitio Illustrissimo signor

Gerolamo Barbatto in Dignan(LC 1723)
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- DominoZuanne Badini da Udine servo del Reverendissimo signor Giovanni Maria
Bottari Canonico e Scolasticodi questa CittA (LB 1724)

— Giacomo Lisevich di Prementore servo di messer Marco Bulcovich (LC 1727)

- AntonioFeltrini servante del signor Bortolo Marinoni (LB 1728)

- Mattio Superin da Sissanoservitoredel signor DonAlessio de Gregorij (LM 1729)

- Pietro famiglio del signor Don Alessio de Gregori (LM 1729)

-
It signor AntonioZatin Veneto Domestico di monsignor Illustrissimo et Reverendis-
simo Vescovo Andrea Balbi (LM 1737)

-
11 signor Valentin Riosa Domestico di EccellentissimoConte Provveditor Giambattis-
ta Malipiero(LB 1738)

— MesserNicoletto N. Veneto Domestico di Monsignor Illustrissimoet Reverendissimo
Balbi (EC 1739)

— Messer Fameglio del Nobil signor Pietro Andrea Talioni di nome (LM 1744)

- Michiele da Bologna servitore di Sua Eccellenza Piero Vittorio Sagredo Conte
Provveditor (LM 1746)

— Gregorio N. dal Territoriodi ChersanFamegliodell' IllustrissimosignorBaldisseraRaz-

zo (LM 1747)

— ZacchariaBenedetti Venetoserventedi Illustrissimoet Reverendissimo Giovanni An-
drea Balbi Vescovo di questa citta (LB 1750)

- Zuanne Valente figlio di Michielda Galesan the in questa citta serviva (LM 1751)

— Giacomo Muscovichdel Territorio di Dignano fu famiglio in questa CittA del Nobil
signor Pietro Crescevanich (LM 1763)

—
11 signor Gianbattista Gonan da Venezia serventea MonsignorPrelato (LC 1764)

-
11 signor Zuanne Vlasich serventea Monsignor Prelato (LC 1764)

- Zuanne SlipsevichdettoUsco quondam Mattio della Parrocchiadi Promontore fu ser-

vo in questaCitta (LM 1767)

Sin-tonMisser quondam Zuanne daSumberservodeReverendi Padri Agostiniani (LM
1769)

— Mattio Giverovich quondam Domenico del Territorio d' Albona, era all' attual servig-
gio del Nobil signor Pietro Crescevanich (LM 1772)

— In casa del Nobil signor Pietro Crescevanich cui attualmente serviva,Marin Bartes-

sich quondam Zuanne da Gallignana (LM 1773)

- Lorenzo Bolin servo di Nostro Conte e Provveditor (LC 1774)

- AntonioNancinovichd' Albona servo Cresevani (LM 1775)

- Mattio Lazzaro servo Varini (EC 1775)

- Domenico
... servo di Sua Eccellenza Conte Provveditor (LM 1776)

- Pietro Chersole quondam Stanissa daLavarigo al servigiodiZuanne Bolcovich quon-
dam Antoniodi questaCitta (LM 1777)

- Martin N. da Sumber a Parte Imperij servo del Nobil signor Pietro Crescevani (LM
1778)
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-
Simon Contesich da Galesano Famiglio di messerTeodoro Magno(LM 1778)

-
Gregorio Matichquondam Niccol d' Altura servo Tamaro (LC 1779)

- AntonioGalata servo di Sua Eccellenza Conte e Provveditor (LB 1780)

-
Simon figlio del quondam AntonioSanzada Sfetivanac P(arte) I(mperij) trovandosi

al servizio di MarcoScoravich (LM 1788)

— ZorziMaussa servo di messerDomenico de Mori (LM 1789)

- Mattio Cubiancich dal Cragno fu famiglio della signora Rosa Cattaro (LM 1800)

- Zorzi fameglio degli Colonidegli affittuali Marinoni (LM 1802)

- MattioRadolovich quondam Vido da Marzana fameglio di Simonelli (LC 1803)

— Messer Zorzi fameglio del signor Giovanni BattistaArtusi (LM 1805)

Un famiglio del Nobil signor Pietro Marinoni(LM 1806)

— Giuseppe figlio di messer Luca Giucopilla dalla Villa diMedolinoTerritoriodi Pola fu

servo della Nobile famiglia Rota (LM 1807)

- Giacomo Capolichio da Galesano famiglio del signor AntonioCapo Blessich (LB 1810)

Sluškinje

— Donna
... massarade

...
(LB 1616)

— Donna Jacoma al presente massara Mustrissimo signor Jeronimo Pollan Conte

(LB 1617)

— Donna
... massaradella signora Marinamoglie del signor Anzolo (LB 1617)

— Donna Zuanna massaraal presentedel magnifico signor GuidoSosomino (LB 1619-

1623)

— Donna Franceschinamascara alpresentedelmagnifico signorJerolimoBarbo (LB 1620-

1623)

- Elena serva del signor Simon Arigo habitante in questaCitta (LB 1620)

- Mariaserva del signor GiovanniCaticora da Gimino habbitante in questaCitta (LC

1621)

— Donna Mariaservadell' Mustrissimo signorVidoSosomeno habitante in questaCitta

(LC 1624)

— Donna Cattarina Dalmatina massaradell' Mustrissimo signor Piero Minto (LM 1625)

- Marinamassaradel signor Giovanni Chatichora (LB 1625,EC 1642)

— Agnese serva Mustrissimo signor Zuanne de Capitani (LB 1628)

- Donna Marinafu serva del quondam signor Vido Sosomeno (LM 1629)

- Donna
... serva lllustre signor Zuanne de Capitani (LB 1630)

-
Donna Chiara da Genova serva del signorsargientedel signor Capitan Vido (LM 1631)

— DonnaMaddalenada Udine servade messerTomasomastro di scrimia (LM 1631)

— Marina serva del signor Scolastico(LB 1632)

— Donna Pasquadel quondam Zuanne Mi... da Zuminservo da molti anni dell' Mustre

signor Zuanne ZorziConte di Pola (LC 1633)

- DonnaMaddalenada Bologna servadel signor Pietro Pellizza (LM 1634)
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— Chiara figliola da Capodistria giA serva del signor Zuanne (LC 1634)

— Lucia figliola del quondam Andrea Perotichda Vuodice serva Illustresignor Gio-
vanni Caticora (LC 1635)

— Donna Alessandra figlia del quondam Biasio
...

et relittadel quondam Giovanni Bat-

tista Casato da Umago alla servitii dell' Itlustre signor
...

(LC 1635)

— Lucia figliola di ...
da Momarano et al presente serva dell' Illustre signor Zuanne de

Capitani (LC 1636)

-
Donna Marina servadel signorZuanne de Capitani (EC 1637, LB 1639-1644,LM 1641)

— Lucia del Greco massaradel signorZuanne Caticora (LB 1644, LB 1644-1645,EC 1645)

— Lucia figliola del quondam Giacomo Zerbatich da Sissan serva della signora Pasqua
de Vin (LC 1644)

— Marinada Fiume servade messerMatti()Lucatelli (LM 1646)

— Donna Lucia sclavona serva del signor Costantin Xenachi (LM 1648)

— Donna Betta figliola de Piero Marcovich daLubiana serva del Canonico Bonarelli (LM
1652)

-
Donna Franceschina serva dell' Illustre signor Gierolemo Querengo (LB 1652)

— Donna Lucietta serva del signor Capitan Basso (LB 1653)

— Donna Mariaserva del signor MichielLonbardo (LB 1654-1658)

— Donna Santa serva dell' mustre signor Costantin Xenachi (LB 1654)

-
Donna Cattarinada Vicenza serva IllustrissimosignorConte Provveditor (LB 1655)

- Augusta figliola del quondam Antonio Cargnel del Territoriodi Trieste gia servo del
signor Zuanne Pellizza (LC 1656)

— Donna Maria serva del signor Conte Provveditor (LB 1657)

— Margarita figliola del quondam AntonioPaulich da Fiume, giA serva della molto It
-

lustre signora Andriana Franchini (LC 1659)

— Lucietta serva di casa dell' Mustro signor Capitan Pietro Toretta (LB 1660)

- Cattarina da Fiume servadell' mustre signora Andriana Franchini (LM 1661)

-
Donna Fiorenza servadel signor Canonico Bonarelli (LM 1663)

— Donna Mattia d' Harbe fu serva del signor Spiro al presentespicial in Arbe et poi del
molto Reverendo signor don Giacomo Bori (LM 1663)

-
Donna Zuanna da Piran serva del Canonico Bonarelli (LM 1665)

-
Donna Menega da Fasana serva del signor Canonico Benetto Benucci (LM 1666)

— Maria figliola del quondam MiculaGressigna da Zumino giA servadel molto Illustre
signor Andrea Franchini (LC 1666)

- AnnaN. massaradella signora Nobela de Conti (LM 1667)

— Donna Mariarelitta del quondam Dominico servadel molto Illustre et molto Reve-
rendo signor Canonico Dattore (LM 1676)

— figliola di messer ...
la qual Puta fu serva nella casa di messerAndrea Perotichio (LM

1677)
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— La signora Cattarina da Venetiamoglie di messer MichielBaldinella in casa del molto

Mustre et molto Reverendo signor DonMarin Carboncin Canonico (LM 1679)

-
Franceschina serva del signor ...

(LC 1684)

— Lucia Prolius da Topolovaz massaradel signor Piero Acchielli Cretense (LC 1687)

— Donna Jerizza Cragnizza fu servadel signor Canonico Ferricioli (LM 1688)

- Mattia da Gallesan serva del spettabilesignor Francesco Pellizza (LM 1688)

- Anna figlia di GiovanniBattistaValente da Ravosa del Friulimassaradel signor Ste-

fano Vruzzi da Carnia habitante in questaCita (LC 1689)

— Domenica da Dignano serva del molto Mustre signor Salamon de ContiNobiledi

questaCita (LM 1689)

- Catta figliola del quondam FrancescoCaprotto da Vicenza servadel Reverendissimo

signor Scolastico (LM 1689)

- Domenica relittadel quondam Mattio Furlan da Dignano servadi donna Zuanna re-

litta del quondam FrancescoMaestri da Rovigno (LM 1689)

-
Donna Tiberia massaradel molto Reverendo signorDonMarioAppollonio (LM 1692)

- Antonia da Venetiaserva mustrissimoet Eccellentissimosignor Pellegrino Baseg-

gio Conte Provveditor di questaCita (LM 1692)

— DonnaLucia Maserazzo servadel signor Canonico Ferricioli (LB 1693-1695)

— DonnaFumia relittadel quondam FilippoBresazservadel Reverendo DonMarioAp-

pollonio (LM 1693)

-
Franceschina da Fiume servadel Spettabilesignor Christoforo Razzo Canceller Epis-

copale (LM 1693)

-
Perina Rossi da Piove di Sacco servadel Clarissimo signor FilippoRanzoni Canceller

Pretorio (LM 1694)

- Donna Cattarina serva del molto Reverendo signor Don Ottavio MarzariCanonico

(LM 1698)

- Donna Foscaservadella signoraChiara relitta del quondam signorValentin Rotta (LM
1698)

— Mattia Filla serva del signor StefanoVruzzi (LM 1698)

- Signora Maddalenaserva dell' Eccellentissimo signor Dottor Domenico Malavicini

MedicoFisico di questaCita (LB 1699)

- La signora Lodovichaserva Mustre signor Giulio Pelizzari Canceliere di questa

Cita (LM 1701)

- Domenica Lilli serva di mistro Sergio Seno (LM 1704)

— Anastasia da Rovigno serva di messer Niccol Roditti (LM 1704)

— La signora Lucietta de Mattio Duriguzzida Venetia
... era questa al servicio (!)

Mustrissimo et Eccellentissimo signor Piero Loredan Conte e Provveditor di questa

Cita (LM 1709)

- Mariada Pirano (che fu serva nella Casa Varini) (LM 1709)

— Donna Luciain Casa del Reverendissimo signor Canonico Don Venerio Janco,dove

stava al servicio (!) di quel Canonico (LM 1709)
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-
Michaela Armanoservanda (LC 1709)

— Donna Cattarina da Fiume servanella Casa del signor Francesco Roditti (LM 1710)

— Mariaserva della signora Chiara Magno (LM 1712)

— Donna Meneghinarelittadel quondam messer Filippo Caelatteda Rovigno servo del

Reverendissimo signor Don Pietro de Petre Canonico (LM 1714)

— Donna Mattia serva del Domino Dionisio Greco (LB 1715)

— Orsola serva dell' Blustrissimo signor Zuanne Razzo (LM 1716)

- Mattia Jeloncichia da Berdo al presente serva della signora Chiara Magno (LB 1717)

— La signora Bianca Zonij da Venetia serva del Reverendissimo signor Canonico Don
Bortolo Baich (LM 1719)

— Donna Cattarina Chersina serva del Reverendissimo signor Canonico Zuanne Razzo

(LM 1720)

- La signora Catharina figliola di DominoBiasio quondam Biasio di Colle nella Casa

del signor Bortolo Marinonidi lui servente (LM 1720)

— Mattia N. serva del Reverendo Don Pietro N. di Nation Greca (EC 1722,LB 1733)

— La signora FrancescaZuliani da Venetia serva Illustrissimoet Eccellentissimo si-

gnor Zuanne Baseggio Conte Provveditor di questaCitt (LM 1726)

- Bonetta figliola del quondam FrancescoBegadin da Gallesan servo del Reverendissi-

mo signor Canonico Roditti (LM 1730)

- Menega figliola del quondam Pasqualin Vecher detto Capuzzo da Galesan, qual fu

serva del signor Don N. N. Cappellano di SanNiccol6 de Greci (LM 1730)

— La signoraMariaN. fu servadel Reverendissimo signor Canonico Garzoni (LM 1731)

- Donna Mattia relitta del quondam Piero Juconich fu servadel molto Reverendo Don
Pietro N. Capellano de Greci (LM 1734)

- La signoraAngela N. Venetadomesticadi Sua EccellenzaConte Provveditor Francesco

AntonioPasqualigo (EC 1739)

- Lucia figlia del quondam Domenico BiasolettodaDignan fu domesticadel signorMat-

tio Salviani (LM 1742)

- N. N. da N. serva del signor Gerolamo Lombardo (LM 1742)

- Maria Furlana del Friuli serva di mistro Zuanne Pollo (LM 1742)

-
Donna Giulia N. da Sissanoservadel Reverendissimo signor Canonico Ciscutti (LM
1743)

— La signoraMaddalena Sartoriserva del ReverendosignorCanonico DonAntonio Gar-

zoni (LB 1748)

— Orsola serva del Reverendissimo signor Canonico Vicario Bolis (LM 1750)

- Serva di Casa Donna Perina nata Cozza
...

del Nobil signor AntonioMilanese (LB

1751)

- Maria figlia del quondam Andrea Baraz del Territorio di Fiume, era serva in casa del

Reverendo signor Don MarcoCipriotto (LM 1753)
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- Damiana Stanicichfiglia del quondam
... questaoriunda 6 dallaVilla diSissano diques-

ta Diocese e serva del signor FrancescoMagrinida Castel Franco in questaCita (LM
1753)

— Giustina Garzotich serva dell' Mustrissimo signor GiovanniFornasari Cancelier Pre-
torio di questaCita (LB 1756)

- Maria M... nich da Dignano serva da molti anni (LB 1760)

- Zuanna Bresazda Albona servain Casadel signor Marinoni in questaCita (LB 1769-

1780,LM 1787)

- Eufemia Raimondo da Rovigno serva dell' Mustrissimo signor Pietro Cressevani (LM
1771)

- DonnaMariaN. da SpalatoinDalmazia vedova del quondam Andrea Ferro quondam
Antonio, ora al serviggio del Nobil signorGiuseppe MoazzodiquestaCita (LM 1772)

- La Giovane MariaBarizzi quondam Santo dalla Mira al serviggio di Sua Eccellenza
Pasqual Cicogna Conte e Provveditor (LB 1778)

- La signora Margarita Sironi da Venezia vedova del quondam signor Bernardo Rotta
Bergamasco abitante in questaCita pressoSuaEccellenza Vicenzo DonadoConte e
Provveditor (LB 1780-1781)

-
L, onesta Cattina  sia Cattarina figlia del quondam ZuanneSimanich da Veglia
s'attrovaal serviggio della Nobilesignora Anastasia Piccoli (LB 1784)

- LasignoraBarbaraPersichda Lubiana servadel Reverendissimo signorCanonico Sco-

lasticoBalbi (LB 1785)

— LasignoraAnna servadel ReverendissimosignorArchidiacono Lombardo (LB 1785)

- La signoraZuanna Bianchi da Veneziaservadel Reverendissimo signor Archidiacono
Lombardo (LB 1785)

- Donna Antonia figlia del quondam Giusto Carlin quondam Piero da Gallesano pre-
sentemente serva del Nobil signor Giuseppe Muazzo (LB 1787)

- Onesta GiovineCattarina figlia del signorZuanne Benussi da Rovigno servadido-
mino AntonioArtusiquondam Giovanni Domenico di questaParrocchia (LB 1787)

- L Onesta Donzella Benedetta serva commorante in questaCita (LB 1787)

— Cattarina Strucizza dal TerritoriodiZara abitantein questaCita servente Mustrissi-

mo signor GiovanniDomenico Papadopoli Cancelier Pretorio (LB 1787)

- Antonia Velcith da Mosthienizza a P(arte) I(mperij) da molti anni commorante in
questaCita serva (LM 1788)

- Antonia
...

Tedesca da Goricia the stava in figura di serva in casa del Patron Santo
Bassi (LM 1797)

— Tomasina serva del signor Conte Girolamo Muazzodi Patria (del Friuli) (LM 1801)

— Pasqua serva del Patron SantoBassi (LM 1801)

Sobari

-
11 signor Bernardo Giudicida Venezia Camerier Mustrissimo signor Vicenzo Bra-
gadin Provveditor (LM 1637)
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-
H signor Vicenzo Gioveno romano fu Cameriere dell' Illustrissimo et Eccellentissimo

signor Gabriel Zorzi sopra Provveditore di questanostra Cita (LM 1646)

-
It signorAntonio Basadonnacameriere IllustrissimosignorCanceller Pretorio (LB
1711)

-
Il signor Michiel Fabian Camerier dell' Illustrissimo et Reverendissimo Monsignor
Giuseppe MariaBottari Vescovo (LB 1716-1725)

— H signor Andrea Done'eta Camerier dell' Illustrissimo et Eccellentissimo signor Gio-

vanni BattistaBaseggio Conte e Provveditor di questaCittA (LB 1722)

-
H signor Zuanne Conferla CamerierdiMonsignor Illustrissimoe Reverendissimo Ves-

covo (EC 1726)

— Iseppo figlio del quondam Zorzi Bartoli da Veglia camerier da molti anni al servigio

di Illustrissimo e Reverendissimo Nostro Vescovo Balbi (LC 1747,LB 1757-1770)

-
H signor Domenico Bertola quondam Niccol6 da Venezia Cameriere di Sua Eccellen-

za Conte Provveditore Marchio Balbi (LM 1787)

— Piero Cernivani Camerier del Nobile signor Piero Marinoni e del MonsignorVesco-

vo (LB 1798,LC 1798)

Sobarice

- La signora Margarita Mavi Cameriera del signor Conte Provveditor (LB 1722)

— La signora Chiara figliola del quondam signor Prosdocimo Beno da Cameriera
Mustrissimo et Eccellentissimo signor Zuanne BaseggioConte et Provveditor di

questa Citta (LM 1726)

- La signora Margarita MarzialCameriera del Pubblico Rappresentante (LB 1764)

—
L: onesta Donzella Pasqua Lazaro di Zuanne d' Arba nel Friuli Cameriera del Nobil
Homo Pasqual Cicogna Conte Provveditor (LB 1777)

Signora Maria lye Cameriera del Nobil signor Conte Gerolamo Lombardo (LB 1793)

SAŽETAK

Društvenapovijest Istre: o konjušarima, kuharima, majordomima,
nadglednicima,slugama i sobarima u gradu Puli od XVII. do XIX. stolje a

Povijesna vrela koja bimogla nešto re i o konjušarima, kuharima, majordomima, nadglednici-

ma, slugama i sobarima u pojedinim istarskimgadovimavrlo suoskudna. Upravo zbog togaveliku

važnost treba pridati mati nim knjigama grada Pule koje je autor detaljno analizirao i iz kojih je

izvukao dragocjene podatke o toj gotovo potpuno neprou enoj problematici. Pokazano je kako

su pripadnicitog društvenog sloja u Pulibili mnogobrojni, te su stogaznatno pridonijelidruštve-

nom životu najznamenitijeg južnoistarskog središta.Mati ne knjige grada Pule dokumentiraju
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podatke vezane za  etiri trenutka u životu: vjen anje, krštenje, krizmanje i smrt. Konjušari, ku-
*

hart majordomi, nadglednici, sluge i sobari  esto se spominju kao osobe koje su u Puli ušle ubrak

ili bile svjedokom njegovog sklapanja.  esto su bili roditelji krštenog iii krizmanogdjeteta iii ku-

movipri re enim obredima. Nerijetko su umrli u Puli i u njoj bill pokopanistoga su navedene

knjige prepunepodataka o njima.Mnogipripadnici spomenutog slojabili su vezani za više slojeve

puljskog društva:  esto su ih sa sobom dovodilirazni providuri, pretorski kancelari, kapetani, bis-

lcupi, kanonici, nobili, all i lije nici i obrtnici. Me u njima je, talc°, bilo Talijana (naj eš e izVenecije

i gradova u mleta : koj Terrafermi), a i doma ih ljudi iz Istre (iz okolice Pule ili udaljenijih mjesta),

s Kvarnera, rije kog podru ja i slovenskih zemalja. Mnogi koji su tada došli u grad u njemu su
trajnoostali,premda broj onihkoji su ganapustili nakon odlaska osobaza koje subilivezani zacijelo

nije bio mali. Valja naglasiti da je u Pull uvijek postojala vrlo naglašena fluktuacija ljudi.
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